
Александр ВЕДЕРНИКОВ, 
главный дирижер Большого театра:

Вообше-то рондо Фарлафа 
на о9 тактов д линнее

В апреле Большой театр вы­
пускает оперу Гпинки «Руслан и 
Людмила». Для этого он пред­
принял ряд источниковедческих 
изысканий и даже послал изве­
стного специалиста по русской 
музыке Евгения Левашева в Пе­
тербург и Берлин. Что из этого 
получилось, обозревателю «Из­
вестий» Екатерине БИРЮКО­
ВОЙ рассказал главный дири­
жер театра и музыкальный ру­
ководить постановки Александр 
ВЕДЕРНИКОВ.

— Что вас не устраива­
ло в имеющихся изданиях 
«Руслана»?

— На дореволюционную парти­
туру Юргенсона ориентироваться 
было нельзя — в нее кто только не 
лазил: Балакирев, Римский-Кор- < 
саков, Глазунов, Ляпунов. Сущест- £ 
вует советское академическое со- 2 
брание сочинений Глинки под ре- £ 
дакцией Киркора. Но в нем я на- g 
толкнулся на колоссальное коли- £ 
чество противоречий. Слава богу, | 
есть профессор Левашев, мы с « 
ним заключили некий пакт, и он 
начал исследовательскую работу. 
Сначала он отправился в Питер, 
где находится рукописная парти­
тура. Отдельный вопрос — как нам 
удалось туда попасть, ведь музы­
кальная библиотека на улице Рос­
си управляется Мариинским теат­
ром. Естественно, копировать нам 
ничего не дали, но результаты бы­
ли неожиданными. Выяснился це­
лый ряд обстоятельств, которые 
совершенно дискредитировали 
все полное собрание'сочинений 
Глинки. Оказалось, что сделано 
оно из рук вон плохо, не учитыва­
ло колоссального количества ис­
точников.

— Можете какие-нибудь 
конкретные примеры при­
вести?

— Например, совершенно не 
были учтены стилистические осо­
бенности письма Глинки. Он, допу­
стим, для всех инструментов.ета- 
вил разную динамику. А в собрании 
все унифицировано. Ноты не те бы­
вают! Возьмем всем известное 
Рондо Фарлафа. Оно вообще-то на 
69 тактов длиннее! Просто эта ку­
пюра в питерской рукописи, на ко­
торую опирался Киркор, была за­
шита ниточками. И господин Кир­
кор даже ее не разрезал, чтобы по­
смотреть, что там.

— А автографа «Руслана» не 
существует?

— Полного автографа никогда 
не было, потому что Г линка очень 
торопился, оперу дописывал на ко­

ленке и просто надиктовывал пере­
писчикам. А потом, когда надо бы­
ло, исправлял. Но из его перепис­
ки было выяснено, что кроме пи­
терской существовало по крайней 
мере еще несколько прижизненных 
копий. И две из них мы обнаружи­
ли. Левашев предположил, что что- 
то должно быть в Берлине, куда 
Глинка вывез многие партитуры 
нелегально и подарил их там Дену 
(Зигфрид Ден — известный немец­
кий музыковед, музыкальный ре­
дактор, педагог Глинки. — «Извес­
тия»), И они действительно там на­
шлись. Причем берлинская копия 
«Руслана» является наиболее пол­
ной и точной, Глинка сам ее про­
сматривал и правил. Там же Лева­
шев нашел около 9000 рукописных 
страниц, которые относятся к твор­
честву Глинки. В том числе два но­
вых оркестровых произведения. В 
том же архиве есть наиболее пол­
ная копия «Жизни за царя», первый 
оригинальный рукописный вариант 
«Камаринской», который был впле­
тен в партитуру «Руслана и Людми­
лы» и до сих пор считался потерян­
ным. Там же есть позднейший ва­
риант «Вальса-фантазии».

— Можете ли вы пользо­
ваться этими материалами?

— Есть договоренность на уров­
не министров культуры, что долж­
но быть осуществлено факсимиль­
ное копирование. Собрав макси­
мальное количество материалов, 
Большой театр совместно с Инсти­

тутом искусствознания и Минис­
терством культуры планирует эту 
партитуру издать. Если успеем, к 
200-летию Глинки (2004 год. — 
«Известия»).

— Вы говорите, что нашли 
две новые рукописи «Руслана». 
Одна в Берлине, вторая ...?

— В Большом театре. Она то­
же прижизненная. С ней я сейчас 
и работаю.

— И много еще чего можно 
найти в Большом театре?

— Вы знаете, если покопать... В 
каталоге эта копия не значилась. 
Судя по формуляру, последний раз 
ее брали до войны.

— Как все эти находки отра­
зятся на исполнении оперы?

— Сначала мы хотели делать 
полномасштабную постановку. Но 
в результате выбрали совершенно 
новый для Большого театра фор­
мат — не концертный, не сцениче­
ский, некий вариант semi-stage 
production. Такой часто использу­
ется на западных фестивалях. В не­
го войдет вся музыка, какая есть. 
«Руслан» будет исполнен всего три 
раза и записан на CD голландской 
фирмой «Пентатон». Этому будут 
предшествовать международный 
симпозиум и выставка.

— То есть первоначально 
заявленная постановка Нико­
лая Шѳйко и Марта Китаева 
отменяется. Кто будет делать 
новый проект?

— Пока не скажу.


